
Varia. Recenzii și note de lectură

— 424 —

NN

dobrogean a optat, temporar, pentru acceptarea suzeranităţii otomane. Analizând contextul internaţional 
autorul menţionează faptul că la cumpăna secolelor XIV – XV Despotatul Dobrogean îşi înceta complet şi 
definitiv existenţa, teritoriile sale fiind încorporate Imperiului Otoman. Înfrângerea lui Baiazid I de către 
Tamerlan la 28 iulie 1402, la Ankara, a creat un cadru politico-militar ce i-a permis lui Mircea cel Bătrân să 
recupereze Dobrogea şi Ţara Românească să devină stat pontic.

Un studiu bine elaborat şi documentat este Zona Gurilor Dunării, factor de tensiune în relaţiile mol
domuntene în prima jumătate a secolului al XVlea. Prin incursiunea realizată asupra celor două state româ-
neşti, autorul ne oferă informaţii extrem de importante, în mare parte necunoscute, privind conturarea 
relaţiilor dintre Mircea cel Bătrân şi Alexandru cel Bun. Aşa cum menţionează Vasile Mărculeţ în pream-
bulul studiului, relaţiile dintre cei doi domni caracterizate de majoritatea specialiştilor ca fiind foarte bune, 
în realitate, aceste relaţii au avut o evoluţie contradictorie. Relevant în acest sens este informaţia transmisă 
de cronicarul otoman Halil „Mircea şi domnul Moldovei erau între ei / Cum sunt câinele şi pisica”. Pe baza 
unei bibliografii de excepţie, istoricul Vasile Mărculeţ afirmă că principalii factori care au determinat aceas-
tă evoluţie a raporturilor moldo-muntene după anul 1400 au fost delimitarea hotarului moldo-muntean 
impusă de Mircea cel Bătrân lui Alexandru cel Bun, şi concurenţa celor două ţări pentru stăpânirea Chiliei. 
Ajutându-l să ocupe tronul Moldovei, Mircea i-a impus un adevărat protectorat obligându-l şi la unele cesi-
uni teritoriale. Ceea ce a tensionat şi mai mult relaţiile moldo-muntene a fost ocuparea de către Alexandru 
cel Bun a Chiliei şi a zonei limitrofe, în anul 1411.

O problemă importantă dezbătută de autor este cea referitoare la evoluţia sinuoasă şi controversată a 
relaţiilor dintre Vlad Ţepeş şi Ștefan cel Mare. Cu vădită modestie istoricul menţionează faptul că se află pe 
un teren arid „deoarece până în prezent nu cunoaştem să existe lucrări consacrate abordării detaliate a rapor-
turilor moldo-muntene în epoca menţionată”. Cu erudiţia unui mare istoric, Vasile Mărculeţ precizează că 
opţiunile de politică externă ale lui Ștefan cel Mare şi Vlad Ţepeş s-au dovedit determinante pentru evoluţia 
raporturilor bilaterale. Acceptarea suzeranităţii poloneze de către Ștefan cel Mare a însemnat abandonarea 
bunelor relaţii cu Vlad Ţepeş, care îl ajutase să ocupe tronul Moldovei, mai ales că acesta încheiase o alianţă 
cu regele Ungariei, Matei Corvin. Pe baza premiselor menţionate anterior, istoricul Vasile Mărculeţ notează 
că punctul culminant al coflictului moldo-muntean l-a reprezentat asediul Chiliei de către Ștefan cel Mare. 
Acţiunea domnului moldovean apare cu atât mai surprinzătoare cu cât Vlad Ţepeş se confrunta cu marea 
invazie otomană, condusă de însuşi sultanul Mahomed al II-lea.

Elaborată sub forma unei viziuni totalizatoare a societăţii româneşti din secolele XIII–XVI, volumul 
lui Vasile Mărculeţ, reprezintă în plan conceptual una din cele mai reuşite lucrări din peisajul istoriografic 
românesc. Având o construcţie complexă, cu o bibliografie, aproape rarisimă pentru spaţiul naţional, cartea 
istoricului Vasile Mărculeţ conferă veridicitate şi forţă mulţimii de personalităţi care populează acest fabu-
los univers istoric românesc. 

 PETRE DIN

Evul Mediu românesc. Dicţionar biografic, Coordonator: Vasile Mărculeţ.  
Editura Meronia, Bucureşti, 2010 

Am onoarea şi bucuria prezentării unui volum cu un titlu deosebit de generos: Evul Mediu românesc. 
Dicţionar biografic, coordonator Dr. Vasile Mărculeţ. Se impune să menţionez faptul că, imediat după ce am 
promis că voi face această prezentare am fost asaltat de o întrebare de bun simţ: ce voi spune? 

Într-un univers dominat tot mai mult de relativism şi deficit de profesionalism volumul tinerilor isto-
rici reprezintă o erudită realizare intelectuală. Tipul de istorie asumat de autori este cel de discurs pozitivist. 
Teza program a şcolii pozitiviste a fost formulată de istoricul german Leopold von Ranke în deceniul trei al 
secolului al XIX-lea. Perioada în care Ranke îşi formula programul de istoriografie pozitivistă era marcată 
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de o revoltă împotriva filosofiei speculative. Din acest punct de vedere, istoriografia pozitivistă a fost un 
progres ştiinţific.

Evul Mediu românesc. Dicţionar biografic, coordonator Vasile Mărculeţ, a văzut lumina tiparului la 
Editura Meronia, Bucureşti, 2010 şi cuprinde 250 de pagini. Coordonatorul este un excelent specialist în 
istorie medievală, doctor în istorie la domnul profesor Thomas Nagler, primind calificativul de Magna Cum 
Laudae şi este autorul a peste 250 de studii, articole şi cărţi. Gabriel Roman, Ioan Mărculeţ, Stănel Ioan, 
Gherghina Boda, Răzvan Mihai Neagu, Alexandru Valentin Ștefănescu, George Marcu, Elena Gabriela 
Maximciuc şi Mihai Chiriac, autori ai acestui volum, mulţi dintre ei, doctoranzi şi doctori sunt certe repere 
ale istoriografiei române actuale.

Volumul continuă o serie de lucrări ale autorilor şi coordonatorului, lucrări ce aduc un real aport la 
istoria spaţiului românesc, precum Dicţionarul biografic de istorie a României, Editura Meronia, Bucureşti, 
2008 şi Dicţionarul domnilor Ţării Româneşti şi ai Moldovei, Editura Meronia, Bucureşti, 2009.

Evul Mediu românesc. Dicţionar biografic, cea mai recentă lucrare pe asemenea subiect, este un volum 
ce propune o nouă şi incitantă percepţie asupra realităţilor istorice, economice, politice şi culturale româ-
neşti medievale. Cartea este rezultatul unei minuţioase documentări şi face cunoscut publicului interesat 
rezultatele studiilor întreprinse de autori pentru a evidenţia contribuţia adusă de cele 520 de personalităţi 
la dezvoltarea lumii româneşti medievale.

În secţiunea introductivă coordonatorul susţine necesitatea unui astfel de dicţionar, importanţa per-
sonalităţilor istorice, culturale şi religioase, izvoarele istorice utilizate. Lista abrevierilor finalizează partea 
introductivă a volumului.

Materialul prezentat în acest dicţionar reliefează biografii detaliate ale acestor personalităţi şi 
impactul benefic adus de ei la structurarea românilor, ca entitate lingvistică, politică şi etnică. După 
prezentarea autorilor şi a contribuţiei acestora la volum, dicţionarul debutează cu un set de discuţii pre-
liminare asupra conţinutului dicţionarului. Aşa cum menţionează coordonatorul volumului, cunoscutul 
istoric Vasile Mărculeţ, ordonarea personalităţilor s-a făcut după numele de familie sau cel al dinastiei în 
cazul domnilor sau familiilor lor (Basarab Neagoe, Basarab Matei, Brâncoveanu Constantin, Brâncoveanu 
Maria, Cantacuzino Șerban, Salvareso Ecaterina, Socoteanu Grigore, Anghel Atanasie, Maior Grigore, 
Bob Ioan, Maior Petru, Micu-Klein Ioan Inochentie etc.). Autorii au folosit aceleaşi norme şi pentru 
personalităţile ale căror supranume sau porecle au devenit în timp nume proprii pentru ele însele, pentru 
membrii familiilor sau pentru urmaşii lor (Lăpuşneanu Alexandru, Lăpuşneanu Ruxandra, Rareş Petru, 
Rareş Ecaterina Elena ş.a.).

În cazul unui prenume însoţit de un supranume, o poreclă sau de un toponim, ordonarea s-a făcut 
după prenume (Ștefan cel Mare, Alexandru cel Bun, Vlad Ţepeş, Mircea Ciobanul, Radu de la Afumaţi, 
Mihai Viteazul, Evdochia de Kiev, Daniil Sihastrul, Ecaterina de Brandenburg, Antim Ivireanul, Gheorghe 
II de la Bistriţa; Grigore II de la Colţea, Ivan din Răşinari, Nicolae din Piteşti, Nistor din Feleac, Iosif 
Ieromonahul, Radu Zugravul ş.a).

Autorii se concentrează nu doar pe datele biografice ale celor 520 de personalităţi, ci ei prezintă 
într-un mod exemplar şi evoluţia raporturilor politice, economice şi sociale dintre Ţările Române. Sunt 
prezentate biografii de domni ai Ţării Româneşti şi Moldovei, despoţi ai Dobrogei, voievozi şi principi ai 
Transilvaniei, ţari vlaho-bulgari, ierarhi ai Bisericilor, comandanţi militari sau demnitari civili, soţii şi fiice 
de domni şi dregători, oameni de cultură şi artă. Aşa cum menţionează Vasile Mărculeţ, în selectarea per-
sonalităţilor, autorii dicţionarului au avut libertate deplină. Cu discreţia ce-l caracterizează, coordonatorul 
afirmă că volumul reprezintă o frescă a societăţii medievale româneşti, de aceea în elaborarea articolelor s-a 
evitat stilul lacunar, exclusiv enciclopedic, în favoarea unuia cursiv, mai accesibil şi mai fascinant, în paralel 
cu respectarea rigorii ştiinţifice în ceea ce priveşte conţinutul. 

Volumul are o importanţă deosebită şi sub aspectul reperelor bibliografice. O bibliografie selectivă, 
însumând aproape 400 de titluri, şi 10 hărţi completează informaţia oferită în text.
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De ce este nevoie de un nou Dicţionar? În opinia mea, justificarea rezidă tot mai mult în stilul laconic 
al prezentării informaţiilor în manualele şcolare. S-a ajuns ca în numele dezideratului sincronizării tipologi-
ei manualelor româneşti cu cele occidentale să avem manuale deficitare la capitolul informaţie. 

Un alt argument ţine de profesionalismul colectivului de autori. Domniile lor ne-au convins de rigu-
rozitatea şi maturitatea lor ştiinţifică. Istoricii au dovedit că sunt capabili de imparţialitate, să depăşeaşcă 
emoţiile, fobiile sau predicţiile atunci când prezintă evenimente, şi să depăşească orice context istoric.

Lăudabilă este şi abordarea autorilor şi a coordonatorului ce evită retorica generalizărilor. În defini-
tiv, volumul este menit să surprindă şi să creeze o stare de armonie între autori şi lectorat. Dicţionarul este 
tipul de discurs intelectual pe care îl finalizezi indiferent de criteriile axiologice.

În concluzie, Evul Mediu românesc. Dicţionar biografic, coordonat de Vasile Mărculeţ, este un 
instrument de lucru extrem de util, recomandat tuturor celor care doresc să cunoască realităţile Ţărilor 
Române între secolele IX–XIX, nu doar din punct de vedere evenimenţial, ci şi economic, social, politic, 
cultural şi religios.

(Notă: Textul a fost prezentat la lansarea volumului la Mediaş, 17 noiembrie 2010).
 PETRE DIN

Constantin Mălinaş (Studiu şi ediție de), Din literatura veche a Bihorului.  
Un manuscris din veacul al XVIII‑lea de cazanii la morți. Oradea, Editura Primus, 
2009, 144 p.

Se împlinesc zilele acestea (26 februarie) un an de la moartea autorului studiului introductiv şi al 
ediției acestei cărți, distinsul om de cultură orădean, dr. în filologie Constantin Mălinaş, de care ne-au 
legat profund atât precupările bibliologice comune, cât şi activitatea în cadrul Asociației Române pentru 
Ex-Libris (AREL). 

Intitulată Din literatura veche a Bihorului. Un manuscris din veacul al XVIIIlea de cazanii la morți, 
cartea a apărut în colecția „Biblioteca scriitorilor bihoreni” a Editurii Primus din Oradea. La apariție am 
primit-o însoțită de următorul autograf: „Dragă Prietene Dr. Ioan M. Oros! Cu felicitări pentru susținere, 
Te rog să primeşti acest manuscris vechi, republicat în oglindă latină. Oradea, 21. VII. 09. C-tin Mălinaş.” 

Cartea se deschide cu o amplă introducere intitulată Despre îndoiala făgăduită, care începe cu o 
descriere extrem de tehnică (cerneală, hârtie, scriere, ornamentație etc.) a celor două părți ale colligatului 
manuscris aflat în posesia Prof. univ. dr. Lucian Drimba din Oradea. 

Prima parte a colligatului este un manuscris păstrat incomplet, de [28] f. + [1] f. albă care conține 
omilii funerare, cu următorul sumar: f. [1]-[3] – Cazanii la morți, [3]-[13] – Cazanii la oameni morți, [13]-
[15] – Cazanie la oameni morți, [15]-[18] – Cazanie aceasta la prunci mici, [18]-[21] – Ertăciuni la oameni 
morți, [21]-[24] – Altă ertăciune la oamenii morți, [24]-[25] – Ertăciuni la oameni morți, [25]-[26] – Cazanie 
la oameni morți. Ultima piesă este copiată după Cazania lui Varlaam (Iaşi, 1643), iar cele dinainte fiind vari-
ante „hibridate de circulație” după cazaniile aşezate de Ioan Zoba din Vinț la sfârşitul Molitvelnicului (Alba 
Iulia, 1689).

Partea a doua a manuscrisului are [2] f. + f.  5–52 numerotate şi conține o copie incompletă după 
Ceaslovățul de Sibiu, de la 1696, autorul fiind diacul Iosif din Suştiu. Din însemnări reiese că a fost scris în 
anul 1791 şi că până la 1809 a circulat în satele bihorene Suştiu şi Hotar. 

În continuare, Constantin Mălinaş face o serie de considerații filologice şi lingvistice, comparând 
fragmentul din Cazania lui Varlaam cu varianta manuscrisă şi exemplificând faptul că aceasta din urmă are 
o limbă mai evoluată; acest lucru îl duce pe autor la concluzia că aceste cazanii pot fi denumite „un produs 
de spiritualitate populară în Şcoala Ardeleană, venind de la Ioan Zoba din Vinț (1683) şi până la Samuil Micu 
(1784), primii care au tipărit la noi propovedanii şi iertăciuni”. Atât repertoriul manuscriselor din secolele 
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